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Скоблікової Олени Володимирівни
Мета даної роботи – аналіз ефективності застосування прийомів формування мовних норм в учнів, розробка системи роботи вчителя щодо якісного покращення літературного мовлення школярів.

Актуальність даної роботи є очевидною, вона полягає в необхідності урізноманітнення форм роботи на уроках української мови для формування та розвитку в учнів  ключових компетентностей: вільне володіння державною мовою, здатність спілкуватися рідною мовою.

У роботі розглянуто експериментальні форми роботи з учнями, спрямовані на  усунення деформацій мовлення, подано приклади практичних завдань щодо самовдосконалення мовної культури.
Пропонована автором методика базується на здобутках  мовознавчої, педагогічної, методичної та психологічної наук, забезпечує дотримання принципів особистісно зорієнтованого навчання, комунікативно-діяльнісного підходу, а також наступності й перспективності з урахуванням вікових та індивідуальних особливостей  учнів. 

Цінним є власний практичний досвід учителя з удосконалення знань учнів з української мови (робота з розвитку культури мовлення, робота зі звуком, словом, реченням тощо), формування в учнів мотивації  до  оволодіння та користування  цими знаннями. 

Представлена методична розробка становить інтерес для освітян міста, області, країни, має достатнє теоретичне підґрунтя й описану технологію реалізації. 
 Заступник  директора з НВР                            Шинкаренко Т.А.

Анотація

Робота складається з трьох частин: теоретичного матеріалу, практичної та експериментальної частини.

В першій частині подано теоретичні засади щодо функціонування мови як засобу спілкування між людьми, формування літературної мови, основних вимог до культури мовлення, природи мовного суржику.
У другій  частині розкрито експериментальну методику щодо усунення деформацій мовлення, практичних завдань щодо самовдосконалення мовної культури.
У третій частині підведено підсумок досліджень, спрямованих на підтвердження висунутої гіпотези щодо ефективності розробленої системи роботи з використанням прийомів для збереження самобутності українського слова.
В кінці роботи в списку перелічено джерела літератури та зазначено електронні адреси використаних матеріалів.

Додано розробки уроків, авторські блоки, творчі роботи учнів. 
Матеріали з досвіду роботи щодо якісного покращення мовної культури, використання ефективних прийомів дотримання літературних норм рекомендовано вчителям початкових класів, вихователям групи продовженого дня, студентам.
Зміст


5Вступ


8Розділ 1. Теоретичні засади. Основні поняття мови й мовознавства


8Мова як суспільне явище


10Національна та літературна мова


14Основні вимоги до культури мовлення


17Мовні норми


18Мовний суржик


20Розділ 2. Експериментальна методика. Основні напрямки роботи з формування культури мовлення


20Педагогічні спостереження


21Робота з розвитку культури мовлення


25Словникова робота


28Робота над правильною вимовою


29Лексична робота


32Робота над реченням


36Розділ 3. Експериментальна методика. Результати експериментального дослідження


39Використана література


40ДОДАТКИ


40Майстер-клас «Антисуржик»


44Блоки «Мовні перлинки»


51Творчі роботи учнів




 «Мова – одяг думок». 
Семюел Джонсон

Вступ

На сучасному етапі динамічних змін в українському суспільстві, процесів глобалізації й розвитку інформаційного середовища, зростання соціальної ролі особистості все більшої актуальності набуває проблема підготовки конкурентоспроможного випускника школи, здатного до різноаспектної комунікації в майбутній діяльності та вирішенні професійних завдань.

Потужну державу і конкурентну економіку забезпечить згуртована спільнота творчих людей, відповідальних громадян, активних і підприємливих. Українську економіку у ХХІ столітті вперед поведуть освічені українці, всебічно розвинені, відповідальні громадяни і патріоти. У школі формується особистість, її моральні якості та громадянська позиція.
Суспільство поступово приходить до розуміння того, що державна українська мова – це незмінний стратегічний ресурс. Сучасна українська мова є однією з важливих форм організації свідомості народу. Плекання рідної мови – це не просто прояв державної політики України, це сама необхідність оберігати народний дух, бо без мови немислимий і сам народ.

Від покоління до покоління передавалися знання про українську мову. Сама ж мова жила й розвивалася, долаючи різні перешкоди. Зараз українська мова є національною мовою багатомільйонного українського народу й відзначається давніми традиціями та високим ступенем розвитку комунікативних функцій. На початковому етапі українська мова існувала переважно як усне мовлення з широкою мережею територіально-діалектних розгалужень. Далі вона поступово формувалася як загальнонародна мова з розвиненими літературними стилями. Сучасна українська літературна мова – це вища форма вияву української національної мови, нижчими формами якої є територіальні та соціальні діалекти. Основні ознаки літературної мови такі: поліфункціональність (вона обслуговує всі сфери діяльності суспільства), унормованість і кодифікація норм (орфоепічних, лексичних, словотвірних, граматичних, орфографічних і пунктуаційних), розвинена система стилів. [4; 4]
Животворні сили української мови невичерпні. З прийняттям 28 жовтня 1989 року Закону «Про мови» вона отримала статус державної, що зафіксовано в Конституції України. Українська мова є мовою державних установ і громадських організацій, органів державної влади й органів місцевого самоврядування, судочинства та нотаріального діловодства, сфери освіти та виховання, науки та культури, засобів масової інформації тощо. Володіння українською мовою стає життєвою необхідністю для всіх громадян нашої Батьківщини.
Тому об’єктом мого дослідження є мова як суспільне явище.

Предметом дослідження стало формування мовної культури учнів початкової школи.

Мета: розробити систему роботи вчителя щодо якісного покращення української літературного мовлення школярів, використання ефективних прийомів формування мовних норм.

Завдання: 

1) Проаналізувати психолого-педагогічну літературу за темою проекту.
2) Виявити найбільш ефективні прийоми для формування мовної культури учнів початкової школи.
3) Розробити систему роботи щодо вдосконалення українського літературного мовлення школярів.

Гіпотеза: розроблена система роботи з використанням прийомів для формування мовної культури є ефективною для вдосконалення української літературної мови школярів.
Термін проведення: довготривалий.

Розділ 1. Теоретичні засади. Основні поняття мови й мовознавства

Мова як суспільне явище
Мова має суспільне коріння, бо суспільство творить і розвиває мову, але й суспільство без мови не могло б існувати. Освіта і наука, культура та релігія, техніка й виробництво не можливі без мови, бо вона забезпечує всі процеси життя й діяльності людини.

Розвиток і функціонування мови значною мірою зумовлені станом суспільства, рівнем загальної освіти й культури народу, розвитком науки, демографічними процесами тощо. Суспільство може свідомо впливати на розвиток мови, що називають мовною політикою. 

Взаємозв’язок мови і суспільства розглядається і на таких рівнях, як мова та народ, мова й особа (індивід), мова й соціальні групи людей. Мова існує в свідомості членів суспільства, реалізується в процесах мовлення і «консервується» в результатах цього мовлення (в написаному).

Мова – загальнонародне явище. Народ – творець і носій мови. Одна особа безсила будь-що змінити в мові, бо вона розвивається за своїми об’єктивними законами. [4; 5]
Звуки мови, які комбінуються в слова і речення, відображають знання народу – носія мови – про світ, його структуру, ставлення людей до нього. Через мову людина пізнає світ, бо як писав К. Кравс: «Світ просіюється через сито слів». 

Отже, мова – це засіб самопізнання народу, найважливіший засіб спілкування, тобто засіб вираження й передавання думок, почуттів, волевиявлень. [5; 5]
Мовлення – спілкування людей між собою за допомогою мови; мовна діяльність. [1; 534]
Мовлення – реалізація мови у різних ситуаціях спілкування, конкретне говоріння, що протікає у часі і має звукове (чи письмове) вираження. [7]
У новому Державному стандарті початкової освіти, затвердженому Постановою КМУ № 87 від 21.02.2018 року, пріоритетне значення має формування ключових компетентностей, до яких належать:

1) вільне володіння державною мовою, що передбачає уміння усно і письмово висловлювати свої думки, почуття, чітко та аргументовано пояснювати факти, а також любов до читання, відчуття краси слова, усвідомлення ролі мови для ефективного спілкування та культурного самовираження, готовність вживати українську мову як рідну в різних життєвих ситуаціях;

2) здатність спілкуватися рідною (у разі відмінності від державної) та іноземними мовами, що передбачає активне використання рідної мови в різних комунікативних ситуаціях, зокрема в побуті, освітньому процесі, культурному житті громади, можливість розуміти прості висловлювання іноземною мовою, спілкуватися нею у відповідних ситуаціях, оволодіння навичками міжкультурного спілкування. [2]
Хочу зазначити, що в умовах реалізації компетентнісного підходу вивчення мовного матеріалу, формування культури українського мовлення має здійснюватись у процесі активної розумової діяльності, що сприятиме усвідомленості й міцності знань. Досягти цього можна шляхом залучення учнів до спостереження за мовними одиницями і явищами, їх аналізу, порівняння, формулювання під керівництвом учителя посильних висновків. 

Отже, мова сприяє соціалізації, перетворенню біологічної істоти в соціальну, виступає знаряддям формування особистості, виконує низку функцій, життєво важливих як для суспільства, так і для кожної людини окремо.

Національна та літературна мова
Мова народу – це вічний цвіт, який ніколи не в’яне, цвіт культурного й духовного життя, аромат історії та майбутнього. 

Костянтин Ушинський казав: «Коли зникає народна мова, – народу нема більше! Поки жива мова народна в устах народу, до того часу живий народ. Не умовних звуків тільки вчиться дитина, вивчаючи рідну мову, а п’є духовне життя й силу з рідної груді рідного слова. Воно пояснює їй природу, як не міг пояснити її жоден природознавець, воно знайомить її з характером людей, що її оточують, з суспільством, серед якого живе...». 
Мова – це складне суспільне явище, в якому розрізняють такі ознаки:

· найважливіший засіб спілкування та об’єднання людей в спільноту; 

· засіб самоідентифікації й вираження ментальності нації (етносу);

· засіб формування й розвитку думки;

· засіб здійснення пізнавальної діяльності;

· засіб реалізації духовної культури нації.

На мою думку, мова – здобуток суспільства, бо вона є скарбницею духовної діяльності українського народу. Одне покоління змінюється іншим, але народна спадщина від цього лише міцніє та розквітає.

Національна мова – засіб спілкування нації та засіб її самоідентифікації серед інших націй. Національна мова є закономірним суспільним утворенням, що відбиває розвиток етнічної мови – від мови роду, племені, народності до мов нації. 

Вона консолідує народ, через неї зберігаються й передаються  наступним поколінням культурно-історичні традиції, засвоюється загальнолюдський досвід. [5; 9]
Українська мова – єдина національна мова українського народу. Відповідно до статті 10 Конституції України, прийнятої Верховною Радою 28 червня 1996 року, українська мова є державною мовою в Україні, «держава забезпечує всебічний розвиток і функціонування української мови в усіх сферах суспільного життя на всій території України».

Державна мова – «це закріплена традицією або законодавством мова, вживання якої обов'язкове в органах державного управління та діловодства, громадських органах та організаціях, на підприємствах, у закладах освіти, науки, культури, у сферах зв'язку та інформатики». 

На ґрунті української національної мови формується і розвивається українська літературна мова.

Як одна з форм національної мови вона існує поряд з іншими її формами – діалектами (територіальними і соціальними), просторіччям, мовою фольклору.

Літературна мова – це унормована, регламентована, відшліфована форма існування загальнонародної мови, що обслуговує найрізноманітніші сфери суспільної діяльності людей: державні та громадські установи, пресу, художню літературу, науку, театр, освіту й побут людей. Вона вважається найвищою формою існування мови. 

Літературна мова характеризується такими ознаками:

· унормованістю;

· уніфікованістю (стандартністю);

· наддіалектністю;
· поліфункціональністю;
· стилістичною диференціацією (розвиненою системою стилів).
Найістотнішою ознакою літературної мови є її унормованість, тобто наявність усталених мовних норм, – найбільш поширених, уніфікованих зразків репрезентації мовної системи. [6; 15]
Аналіз наукових джерел засвідчує, що на даний момент поняття «сучасна мова» вживається в різних значеннях: 

1)  «Сучасна мова» – це мова, носіями якої є представники поколінь, що живуть у часовий період, який ми називаємо сучасним. Загалом можна говорити про представників трьох поколінь: старшого, середнього і молодшого. Загальноприйнятим є твердження, що вирішальна роль належить мовній свідомості середнього покоління, у той час як у представників старшого покоління можуть зберігатися пережиткові елементи старих норм, а мовна практика молодшого покоління характеризується більшою кількістю інновацій. За такого підходу джерелами вивчення мови є писемні фіксації за останні 50-60 років.

2) Ідентифікація сучасної української літературної мови починає відлік з конкретною датою – виданням «Енеїди» І. П. Котляревського в 1798 році. Знаменита поема стала першим друкованим твором, написаним живою народною мовою.
3) Утвердженню української літературної мови на народній основі сприяли твори поетів-романтиків першої половини XIX століття. Доленосною для неї стала дата – 1840 рік, коли вперше вийшли твори Тараса Шевченка під назвою «Кобзар». [5;10] Удосконалював Шевченко і синтаксичний лад української мови: спростив будову речень, наблизив їх за структурою до народнопоетичних та розмовних конструкцій. Звучання текстів стало мелодійним, злагодженим. Збагачуючи й удосконалюючи українську літературну мову, Кобзар підніс її дорівня розвинених літературних мов світу, відкрив нові шляхи і способи дальшого розвитку. Ось чому Тараса Шевченка вважають основоположником, творцем української літературної мови. [4; 9]
Таким чином, літературна мова – це мова, яка відшліфована, оброблена вченими й майстрами слова. Це еталон, зразок для правильного користування мовою. 
Основні вимоги до культури мовлення
«Усунути деформацію мови, очистити її від спотворень, повернути нашій мові справжню народну красу – це справа честі всіх нас». 

Олесь Гончар

На мій погляд, сьогодення мовної ситуації потребує допомоги, лікування. Є значна більшість українців, які чимало роблять для того, щоб зберегти самобутність рідної мови, підтримати її функціональну силу, позбутися мовних покручів. Із вуст політиків, із програм на телебаченні й радіо, спілкування пересічних громадян чуємо ненормативні слова, мовні кліше, стереотипні вислови («мені стало обідно», «вибачаюся», «учителя прийшли», «у листОпаді», «на протязі року», «закрийте двері», «розкрийте підручники», «укроп по чому?», «купляєте?», «Стьопа, перестань!» тощо). Дійсно, проблема деформації мови існує. Українська мова потребує нашої уваги й бережливого ставлення.

Культура мовлення – це система вимог, регламентацій стосовно вживання мови в мовленнєвій діяльності (усній і писемній).

Належна культура мовлення – це свідчення розвинутого інтелекту і високої загальної культури особистості. Одним із завдань культури мовлення є подолання мовних стереотипів, адже стереотипи мовлення – це стереотипи мислення.

Тільки через високу мовленнєву культуру виявляються невичерпний потенціал мови, гармонія її функцій.

Культура мовлення має велике національне і соціальне значення: вона забезпечує високий рівень мовного спілкування, ефективне здійснення всіх функцій мови, ошляхетнює стосунки між людьми, сприяє підвищенню загальної культури особистості та суспільства в цілому. Через культуру мовлення відбувається вдосконалення самої мови.

Основними ознаками культури мовлення є нормативність, адекватність, естетичність, логічність, доречність, виразність, багатство словника, різноманітність синтаксичних конструкцій.

Нормативність – це дотримання правил усного і писемного мовлення: правильні наголошування, інтонування, слововживання, будова речень, діалогу, тексту; стилістична відповідність.

Адекватність – це точність вираження думок, почуттів, волевиявлень засобами мови, ясність, зрозумілість вислову для адресата. Добирати слова і будувати речення треба так, щоб найточніше передати зміст висловлювання.

З приводу цього Василь Сухомлинський говорив: «Без поваги, без любові до рідного слова не може бути ні всебічної вихованості, ні духовної культури. Мовна культура – це живодайний корінь культури».
Логічність і послідовність – послідовний, обґрунтований, такий, що відповідає законам логіки, у якому є внутрішня закономірність, виклад думок.

Доречність – відповідність ситуації мовлення, врахування особливостей (вік, стать, освіта, соціальний стан) адресата мовлення та обставин спілкування.

Виразність – це оволодіння виражальними засобами звукового та художнього мовлення: художніми засобами, емоційно-оцінною лексикою, логічним наголосом, паузами, видозмінами голосу, темпом мовлення, емоційною тональністю тощо.

Багатство словника – оволодіння лексичним багатством мови й різноманітними способами і засобами вираження однієї й тієї ж думки.

Естетичність мовлення – реалізація естетичних уподобань мовця шляхом використання естетичних можливостей мови. Оптимально дібраний темп і звучність мовлення, уникнення нагромадження приголосних, різноманітність синтаксичних конструкцій, доречність фразеологізму, прислів’я, приказки, взагалі нестандартність мовлення – усі ці та інші резерви й засоби мови роблять мовлення естетично привабливим.

Культура мовлення суспільства – яскравий показник стану його моральності, духовності, культури взагалі. [5; 39]
Тривалий час позамовною причиною існування того чи того слова в українській мові була наявність його в російській. Із двох слів для називання того самого поняття вибирали, як правило, те, яке було в російській мові (галстук, кофе, карта). Сьогодні поновлена традиція вживання українських слів: краватка, кава, мапа, порцеляна, кав’ярня, кавоварка тощо.
Підсумовуючи, хочу зазначити, що головним у культурі мовлення є те, щоб кожен дбав про чистоту рідної мови, її багатство й різноманітність, досконалість та образність. Мовний режим має бути єдиним для всіх громадян. Нині потрібно навчатися долати труднощі, які виникають у процесі мовного спілкування, а не уникати їх.

Мовні норми
 «Людина створила культуру, а культура – людину. Людина реалізується в культурі думки, культурі праці й культурі мови. Мовна культура – це надійна опора у вираженні незалежності думки, розвиненості людських почуттів, у вихованні діяльного справжнього патріотизму. Культура мови передбачає вироблення етичних норм міжнаціонального спілкування, які характеризують загальну культуру нашого сучасника», – пише В. Русанівський. 

З культурою мови насамперед пов’язують уміння правильно говорити й писати, тобто відповідно до мовних норм. 

Мовна норма – це сукупність мовних засобів і правил їх відбору й уживання. 

Мовленнєва помилка – це порушення мовної норми. 

Розрізняють такі мовні норми: 

1) лексичні (розрізнення значень і семантичних відтінків слів, закономірності лексичної сполучуваності); 

2) граматичні (вибір правильного закінчення, синтаксичної форми); 

3) стилістичні (доцільність використання виражальних засобів відповідно до ситуації спілкування); 

4) орфоепічні (вимова); 

5) орфографічні (написання); 

6) пунктуаційні (постановка розділових знаків). 
Мовленнєві помилки мають ті самі назви, що й мовні норми. Помилки трапляються як в усному, так і в писемному мовленні. [5; 41]
Отже, щоб уникнути мовленнєвих помилок, треба їх знати і вчасно виправляти. 

Мовний суржик

Грубим порушенням мовних норм є вживання так званого мовного суржику. 
У тлумачних словниках слово «суржик» визначається як: 
1) змішаний посів на одному полі озимої пшениці з житом; 
2) змішане борошно з усіх видів зерна. 

Мовний суржик – безсистемне поєднання окремих елементів двох або більше мов (миротворницькі сили, казначейство). 
Звідки ж з’явився в Україні мовний суржик? 

Сотні невольничих літ, упродовж яких жорстоко знищували культуру українського народу, панування тоталітарної системи, коли все робилося для того, щоб «злилися нації», щоб витворилася якась «універсальна» мова, спричинили деформацію усіх сфер життя українського народу. 

Довільно змішуючи слова української та російської мов, відмінюючи слова і сполучаючи їх за зразком російської, творячи фрази всупереч моделям рідної мови, її носій мимоволі стає «напівмовним», приймає мовний покруч. Мішаниною двох мов – української та російської говорить частина громадян України. [5; 43]
Уживають суржик в Україні переважно у просторіччі, тобто в уснорозмовному спілкуванні. Поширений у побутовому мовленні, суржик проникає на сторінки газет і журналів, на радіо й телебачення та в інші сфери суспільної діяльності, порушуючи літературні норми вимови, уживання слів, їх форм і написання. [4; 13]
Суржик в Україні є небезпечним і шкідливим, бо паразитує на мові, що формувалася тисячоліттями; він загрожує змінити мову, яку возвеличив Тарас Шевченко, показав світові її красу й силу, плекали Іван Франко, Леся Українка, Панас Мирний, Михайло Коцюбинський, записуючи її «нестертий слід... самостійно між культурні мови» (О. Сербенська). [5; 43]
Основною рисою літературної мови є її нормативність.
Культура мовлення – це володіння нормами літературної мови: вимови звуків і звукосполучення, наголошення голосних у складі слів, норм слововживання. Людина, яка дотримується літературних норм, вирізняється з-поміж тих, хто недостатньо володіє літературною мовою, високорозвиненим чуттям мови, словесно-естетичним смаком як особистість високого рівня загальної культури. [4; 13]
На мою думку, мовний обов’язок кожного українця – боротися з суржиком,  щоб чиста й милозвучна українська мова відродилася, оновилася, щоб українці вільно спілкувалися українською, щоб вони з любов’ю та пошаною ставилися до рідної мови.  

Розділ 2. Експериментальна методика. Основні напрямки роботи з формування культури мовлення
Педагогічні спостереження
Щороку в моїй педагогічній практиці повторюється однакова ситуація: 1 Вересня, допитливі очі першачків, перші уроки української, перше знайомство з батьками. А потім від тата чи мами моїх учнів чую такі слова: «Знаєте, Олено Володимирівно, ми не зможемо допомагати своїй дитині у вивченні української мови, бо вдома спілкуємося російською (не вчили українську в школі;  самі її не знаємо; у школі вчили, але говоримо нею погано; думаємо і читаємо російською, тому дитині краще не чути нашу українську вимову тощо).

Проаналізувала дані Київського міжнародного інституту соціології. Вони стверджують, що суржиком спілкуються та пишуть від 11% до 18% українців (від 5 до 8 млн осіб). Здебільшого це жителі східних і центральних областей (21,7%), а найменше таких у Західній Україні (2,5%). Однак насправді українців, які перекручують мови, набагато більше, але підрахувати їх соціологи не беруться.

Лінгвісти ж переконані, що грамотністю можуть похвалитися максимум 20% населення країни.

За даними дослідження, проведеного в 2012 році Київським інститутом проблем управління імені Горшеніна, то однією, то іншою мовою, залежно від обставин, говорять майже третина школярів. Експерти зазначають, що якщо раніше бідність мови відновлювало читання художньої літератури, то сьогодні молодь здебільшого «нечитаюча». Діти в своїх творах змішують слова обох мов: «самий луччий», «останівка», «каждий місяць», «клубнічний сік», «два одіяла», «купили варежки», «красний колір» тощо.
Також надмірна комп’ютеризація робить нам «ведмежу послугу»:  немає необхідності запам’ятовувати хоч якусь інформацію та вчити правила, якщо завжди можна відкрити потрібну сторінку в інтернеті; комп’ютерний редактор автоматично виправляє помилки, інтернет-сленг засмічує мову (превед, зачот, пеші ісчо...). 

Зрозуміла, що саме ми, вчителі, можемо допомогти змінити мовну ситуацію, привити дітям любов до рідної мови, навчити їх говорити українською правильно. Школярі повинні оволодіти мовою як засобом спілкування, щоб реалізувати завдання формування соціально активної і духовно багатої особистості. А формування культури мовлення – кінцева мета вивчення української мови в початковій школі.

Робота з розвитку культури мовлення
«Легкий повітряний шум спричиняє випущене слово, але воно часто або смертельно ранить, або радість викликає і збуджує душу». 

Григорій Сковорода
На початковому етапі вивчення української мови головну увагу приділяю формуванню правильної звуковимови, поширенню словникового запасу, навичкам говоріння (монолог, діалог). У своїй роботі з першокласниками систематично використовую завдання щодо розвитку культури мовлення, формування навичок спілкування з однолітками та дорослими.

У Державному стандарті початкової загальної освіти принцип мовної освіти набуває статусу  провідного. Метою вивчення мовно-літературної галузі є формування комунікативної, читацької та інших ключових компетентностей; розвиток особистості здобувачів освіти засобами різних видів мовленнєвої діяльності; здатності спілкуватися українською мовою, мовами відповідних корінних народів і національних меншин для духовного, культурного і національного самовираження, користуватися ними в особистому і суспільному житті,  міжкультурному діалозі; збагачення емоційно-чуттєвого досвіду, розвиток мовленнєво-творчих здібностей.
Здобувач освіти:

· взаємодіє з іншими особами усно, сприймає і використовує інформацію для досягнення життєвих цілей у різних комунікативних ситуаціях;
· сприймає, аналізує, інтерпретує, критично оцінює інформацію в текстах різних видів, медіатекстах та використовує її для збагачення свого досвіду;

· висловлює думки, почуття та ставлення, взаємодіє з іншими особами письмово та в режимі реального часу, дотримується норм літературної мови;

· досліджує індивідуальне мовлення для власної мовної творчості, спостерігає за мовними явищами, аналізує їх. [2]
Проаналізувала, що в мовно-літературній галузі нового Державного стандарту початкової освіти виокремлено такі змістові лінії: 

· «Взаємодіємо усно»
· «Читаємо»

· «Взаємодіємо письмово»

· «Досліджуємо медіа»

· «Досліджуємо мовлення»

· «Театралізуємо»
У межах змістової лінії «Взаємодіємо усно» відбувається процес формування комунікативної компетентності в умовах безпосереднього спілкування.
Комунікативна компетентність школярів формується за чотирма напрямками:

1. Опанування норм сучасної української літературної мови
     (орфоепічна і граматична правильність).  

2. Формування навичок активної роботи зі словом 
(точність, чистота, багатство мовлення).

3. Засвоєння вмінь діалогічного мовлення 
 (доречність, мовленнєвий етикет).

4. Розвиток навичок монологічного мовлення 
(логічність, виразність, послідовність). 
Розвиток культури мовлення об’єднує та пронизує всі форми мовленнєвої діяльності учнів, стає необхідною передумовою для навчання, передачі й засвоєння певної інформації. Адже мовлення – це не тільки форма спілкування, а й форма передачі й набуття знань, форма вчення. 
Із досвіду роботи можу сказати, що опанування мовних норм відбувається через мовленнєву діяльність. Ось чому приділяю особливу увагу розвитку мовлення своїх учнів, працюю постійно й цілеспрямовано. Адже без добре розвиненого мовлення немає колективної праці, спілкування, справжніх успіхів у навчанні.
Отже, мова  є  не  тільки  предметом  вивчення,  а  й  найважливішим засобом навчання, виховання та розвитку особистості у процесі опанування шкільних предметів.

Ми, вчителі, розуміємо, що без гарного володіння мовою дітьми немає якісного навчання, вільного спілкування та прогресу.

А щоб спілкування дітей відповідало чинним нормам літературної вимови, учителю необхідно з першого дня навчання дітей у школі проводити цілеспрямовану роботу щодо вдосконалення слововживання, слідкувати за змінами, які відбуваються в нормах вимови, наголошуванні слів, застосуванні мовних скарбів.
Основні напрямки роботи з формування культури мовлення молодших школярів:
1) Удосконалення звуковимови учнів і підвищення їхньої вимовної культури.

2) Збагачення, уточнення й активізація словникового запасу молодших школярів.

3) Уміння вживати слова у властивому для них значенні.

4) Користуватися виражальними засобами мови залежно від ситуації та мети висловлювання.

5) Послідовно і логічно викладати думку.

6) Удосконалення граматичного ладу мовлення учнів.

7) Оволодіння нормами українського літературного мовлення дітей.

8) Засвоєння найважливіших етичних правил спілкування. [3; 334]
Перелічені напрямки роботи з формування культури мовлення становлять основу для розвитку навичок говоріння в молодших школярів. 

Навчаю своїх учнів висловлювати своє ставлення до прочитаного, розповідати за аналогією, серією малюнків, предметними і нескладними за змістом сюжетними малюнками, опорними словами, розповідати про себе, свою родину, дім (квартиру), школу, клас... із дотриманням літературних норм. 
Процес говоріння обов’язково проводжу  на двох рівнях:

а) репродуктивному, коли діти відтворюють мій зразок, переказують, розповідають напам’ять тощо;

б) продуктивному, якщо школярі вже вміють самостійно будувати фразу, запитати, розповісти по когось, щось.

На репродуктивному рівні відбувається активне засвоєння словника й формування всіх частковомовленнєвих умінь, які лежать в основі мовлення. На цьому етапі моїм завданням є чітко слідкувати за правильністю вимови звуків, точністю і доречністю вживання слів.
Формування культури мовлення учнів на продуктивному рівні є моїм кінцевим результатом, воно пов’язане зі спілкуванням, яке передбачає мотив (бажання щось повідомити, про щось довідатись) і результат, якого мовець хотів досягнути. 
На основі вивчення мовного матеріалу розвиваю навички, які є базовими для мовної культури учнів:

· лексичні – точне вживання слів із розумінням їх значення та лексичної сполучуваності;

· граматичні – правильне вживання граматичних форм слів, правильна побудова словосполучень і речень;

· вимовно-інтонаційні – правильне вимовляння звуків, звукосполучень, точне інтонування речень. 

Ці навички становлять основу мовленнєвої діяльності, спираючись на правила мовленнєвої поведінки (що, кому, з якою метою і як говоритиму). На уроці  створюю правильну модель спілкування, яка стає природньою і необхідноюв спільній ігровій, навчальній, трудовій діяльності учнів, тобто організовую українське мовленнєве середовище, ситуації спілкування (реальні і уявні), навчаю спілкуванню через спілкування, формую в школярів культуру мовлення в процесі мовленнєвої діяльності.
Словникова робота

Важливим напрямком формування мовної культури є словникова робота, яка передбачає вивчення і збагачення словникового запасу учнів за лексичними темами, визначеними програмою.

У процесі навчання формую в школярів як активний (що складається зі слів, які учень вживає в процесі мовлення), так і пасивний (у який входять слова, значення яких дитина розуміє, але у власному мовленні їх не використовує) словник. І цій роботі приділяю дуже багато уваги та часу, бо знаю, що збагачення словникового запасу сприяє розвитку культури мовлення дітей, покращує їхні комунікативні навички, тому вони починають впевненіше поводитися як із однолітками, так і з дорослими. 
У першому класі українська мова в школах із російською мовою навчання викладається як усний курсу. Велику увагу приділяю саме словниковій роботі, яку проводжу в такій послідовності:
1) Чітка вимова нового слова з його перекладом російською мовою.
2) Тлумачення лексичного значення слова (показ предмета, малюнка, використання «Тематичного словника» – див. додаток).

3) Повторне протяжне промовляння слова вчителем і «кидання» його учням (уявний м’ячик).

4) Діти чітко його повторюють і повертають уявний «м’ячик-слово» вчителю.

За необхідності, повторно промовляю слова, домагаючись правильної звуковимови. Під час індивідуальної перевірки знання учнями словника за темою приношу справжній м’ячик – це допомагає активізувати мовлення школярів, пожвавлює роботу рухами на уроці.

5) Проводимо уточнення словника: підбір синонімів (дитя – маля), антонімів (день – ніч), аналіз багатозначності слова (ручка, коса, кран) і вживання слова з різними суфіксами (мама – мамуля – мамуся) тощо.

6) Закріплюємо слово активізацією його у мовленні: вводимо у словосполучення та речення.

Цю роботу проводила на основі малюнків підручника та запитань до них, створювала уявні мовленнєві ситуації, що сприяє практичному засвоєнню граматичних форм слова, покращує вимовну культуру учнів.
Використовую загадки, віршики, чистомовки, скоромовки, прислів’я і приказки, щоб покращити якість сприймання та засвоєння нових слів. Протягом декількох років підбирала дидактичний матеріал відповідно до тем мовленнєвої діяльності, що вивчалися в 1 класі.

Потім розробила «Тематичний словник» (див. додаток), використання якого в процесі вивчення мови сприяло збагаченню, уточненню і активізації словника, розвитку мовної культури школярів через створення на уроках ситуацій мовлення стосовно особистісної, навчальної, соціально-побутової, природної та суспільної сфер мовленнєвої діяльності.
Наприклад. Блок «Школа. Клас. Навчальні речі»
Вивчення словника за темою «Школа» вела за такими лініями (із поясненням значень нових слів, зразком правильної вимови):

	Хто?
	Що робити?

	Хлопчик – учень – школяр – він  
дівчинка – учениця – школярка – вона 
діти – учні – школярі – клас – вони
	вчитися  

відповідати

лічити    

малювати

писати

читати


Далі формувала навички монологічного мовлення, а для активізації словника вчила дітей вводити нові слова у словосполучення та речення, обов’язково слідкуючи за дотримання норм вимови.

Проводила роботу за малюнками та ставила перед учнями завдання:

     - Назвіть хлопчика (дівчинку, дітей)  різними словами.

Під час відповіді  можна давати імена дітям:

     - Це хлопчик … (Дмитрик, Петрик, Віталик). Він учень і школяр.

Продовжувала працювати за аналогією. Першокласникам подобалось за мною промовляти:

             -  Ми діти, ми учні, ми школярі, ми клас.

Вчилися поширювати речення за питаннями:

	Хто?
	що робить?
	що?

	Хлопчик (учень, школяр)

Дівчинка (учениця, школярка)
	читає

малює
	книжку.

метелика.


        або

	Хто?
	що роблять?
	з ким?

	Учні  (школярі, діти)
	вітаються
	з учителем.


Потім навчила дітей рахувати кількість слів у реченні так:

· вимовляємо перше слово, плескаємо в долоні, кажемо «раз»;

· називаємо друге слово, плескаємо в долоні – «два» і т.д.
Наприклад:

· Учениця (плескаємо «раз») відповідає («два») на («три») запитання («чотири») вчителя («п’ять»).

· П’ять слів у цьому реченні.
Так діти знайомляться з поняттям «речення»,  розуміючи, що слова у ньому пов’язані між собою, але їхня кількість може бути різною.
Дійшла висновку, що така наполеглива робота розвиває в учнів уміння та навички вільного спілкування українською з однолітками.      

Хочу підтвердити ефективність використання авторського «Тематичного словника» та цілеспрямованої роботи щодо збагачення словникового запасу, формування культури мовлення школярів.

Робота над правильною вимовою

Наступною важливою лінією опанування культури мовлення є робота над вимовою, яка передбачає формування у першокласників точної вимови вже з перших уроків. Від того, наскільки успішно буде проведено цю роботу, у подальшому залежатиме виразність, правильність і краса мовлення, якість читання та рівень орфографічної грамотності школярів.
На етапі пояснення вимовної норми застосовую прийом імітації. Повторення за вчителем звуків, звукосполучень, слів, речень – це найпоширеніший прийом роботи над вимовою. Для закріплення правильної вимови використовую кількаразове промовляння звука (слова). Наступним етапом є обов’язкове застосування нових слів у продуктивному мовленні під пильним наглядом учителя для уникнення мовних покручів. 
Вважаю, що найголовнішим завданням уроків української мови  – прищепити любов до українського слова, навчити слухати-розуміти українську мову та правильно розмовляти нею (діалогічне і монологічне мовлення) у межах вимог програми.

Маю правило: на уроці та на перерві спілкуюсь із учнями лише українською мовою. Російську використовую лише тоді, коли пояснюю значення слова, перекладаючи його, або коли  порівнюю вимову якихось звуків у словах цих двох мов. Адже мовлення вчителя повинно бути правильним в усіх аспектах (вимовному, лексичному, граматичному), виразним, приємного тембру, достатньо гучним, але не крикливим, спокійним, небагатослівним (вчитель не повинен віднімати мовленнєвий час учнів), чітким, ясним, повного стилю вимови.
Отже, правильна і точна демонстрація вчителем зразків мовних норм та її фонетичних елементів, якісно проведена словникова робота й наступне відтворення цього матеріалу учнями в активному вжитку є одним із способів формування культури мовлення школярів.

Лексична робота

Ну що б, здавалося, слова...

Слова та голос – більш нічого.

А серце б’ється – ожива,

Як їх почує!.. Знать, од Бога

І голос той, і ті слова ідуть меж люди!

Тарас Шевченко
Важливість лексичної роботи важко недооцінити, це той фундамент, на якому розвивається й розквітає культура мовлення дитини. Обмеженість, неточність лексичного запасу призводить до недолугості й безбарвності мовлення учня.  
Ознайомлю із основними завданнями щодо лексичної роботи з розвитку культури мовлення 

1. Лексичні вправи
· Збагачення словника

Цей вид лексичної роботи сприяє засвоєнню нових слів або нових значень слів, формує навички поширення словосполучень і речень у мовленні. 
Наприклад. 1 клас. Засвоєння теми «Осінь»
«Осінній словничок»

Завдання: підбери слова осінь (яка?)
1. Багряна 

2. Гарна 

3. Дощова 

4. Жадана 

5. Жовтогаряча

6. Золотава 

7. Кольорова 

8. Лагідна 

9. Ласкава 

10. Мила 

11. Мрійна 

12. Печальна 

13. Прекрасна 

14. Чудова 

15. Щедра

· Підбір епітетів до слова

Дуже важливо навчити дітей добирати ознаки предмета, уточнювати його якість, доповнюючи новими відтінками.

 Завдання: добери якомога більше слів листя (яке?)
1. Багряне 

2. Барвисте 

3. Зів’яле 

4. Золоте 


5. Палаюче 

6. Пожовкле 

7. Пурпурне 

8. Яскраве

· Поширення активного словникового запасу
Зрозуміло, що для розвитку культури мовлення дуже важливим етапом є поширення активного та пасивного словникового запасу школярів. Виконуючи завдання зазначеного типу, учні зможуть у власних висловлюваннях уникати повторів однакових слів.
Завдання: назви листячко по-різному.

-   руді вогники; 
-   м`який шар;
-   запашна ковдра;
-   жовтий віск;
-   золотиста постіль;
-   парашутики;
-   ліхтарики;
-   золота корона.
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2. Словниково-логічні вправи

· Завдання «Так чи не так?» 

Переконалася, що виконання даної вправи сприяє розвитку логічного мислення та націлює дітей на активне слухання.
Спочатку учні слухають речення та визначають, чи може таке статися насправді. Якщо ситуація нереальна, то школярам слід довести, що це нісенітниця, та відредагувати речення. 

Наприклад. Тема «Осінь»
· Восени сонце менше гріє.

· На деревах зеленіє листя.

· Після осені настає літо.

· Завдання «Знайди помилку»

· У сосновому лісі ми збирали моркву.
(Спочатку необхідно зазначити, що морква – це овоч, який росте на городі. Потім треба назвати різницю між сосновим, листяним та змішаним лісом. Далі учні з власного досвіду пригадують, що люди збирають у лісі восени.)

· На нашій яблуні виросло багато смачних шишок.
(Діти називають основні садові дерева та їхні плоди, виправляють помилку в реченні.)

Хочу ще раз зазначити, що культура мовлення – це не лише дотримання усталених мовних норм, а також і свідоме використання мовно-виражальних засобів залежно від мети спілкування, тому важливо вчити дітей правильно добирати слова, які найбільше відповідають змісту повідомлення чи твору.

Робота над реченням
Уміння будувати речення різного типу є основою для формування культури мовлення учнів. Основна мета роботи над реченням – навчити висловлювати закінчену думку в правильній синтаксичній структурі.
Підібрала найбільш ефективні завдання для формування в школярів умінь будувати речення відповідно до законів синтаксису, літературної норми, а також з метою навчити дітей удосконалювати речення, домагаючись їхньої точності та виразності.
· Формування умінь доповнювати речення за змістом
Ця вправа вчить учнів домислювати відсутні слова, служить основою для розвитку навички побудови речень.  

Спочатку можна в дужках залишати перші букви слів, щоб дітям було легше здогадатися, якого слова бракує, наприклад: о … (осінь).
Завдання «Докажи словечко»
1. Прийшла  золота … (осінь).
2. На  деревах пожовтіло …  (листя).
3. Часто  йдуть  … (дощі).
4. Спорожніли …  (поля)  і … (сади).
5. Відлітають у теплі краї … (птахи).
6. Незабаром  настане …(зима).
· Вправи на конструювання та реконструювання речень
Це завдання навчить молодших школярів збільшувати та зменшувати розміри речень, а також будувати речення відповідно до законів синтаксису, літературної норми.

Завдання «Конструктор»
а) «Скороти речення»
Пропоную дітям послідовно або довільно скоротити кількість слів у реченні, зберігаючи при цьому основний зміст.

Нашим краєм іде чарівна осінь.

Краєм іде чарівна осінь.
Іде чарівна осінь.
Чарівна осінь.
Осінь.
б) «Збільши речення»
Листя.

Опадає листя.

Опадає золоте листя.

Із дерев опадає золоте листя.

Із дерев повільно опадає золоте листя.

· Творчі завдання з реченнями
а) Завдання «Перефразуй речення»

Це завдання формує у школярів уміння усвідомлювати зміст речення через перефразування.

Наприклад: 

· Землю вкриває м’який килим опалого листя.

· Опале листя вкриває землю м’яким килимом.

· Листя опадає на землю і вкриває її м’яким килимом.

· М’який килим опалого листя вкриває землю.

· На землі опале листя лежить м’яким килимом.

б) Завдання «Я почну, а ти продовж»

Виконуючи цю вправу, учні вчаться швидко сприймати зміст прочитаного чи почутого, правильно доповнювати речення як стилістично, так і граматично.

Наприклад: 

· Доповнення простих речень.

· Осінь пофарбувала …

· Високо в небі …

· Доповнення складних речень.
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Білочка стрибнула на дерево,     яке …
   щоб …

   коли …

   тому що …

· Редагування речень, у яких допущено помилки
Завдання «Редактор»
а) Неправильний порядок слів у реченні, який спричиняє спотворення
           задуму:

· Ходить полями та лісами осінь тихо.
(Осінь тихо ходить полями та лісами.)

б) Порушення смислового зв’язку між іменником і займенником, що
           його замінює:

· Осінь позолотила берізку. Вона мене вразила своєю красою.
(Осінь позолотила берізку. Деревце мене вразило своєю красою.)

в) Порушення узгодження:

· І падають листя, кружляють між дубів.
(Листя – іменник, який вживається лише в однині, с.р.

 І падає листя, кружляє між дубів.)

г) Вживання дієслів у невідповідних часових і видових формах там, де
           необхідно вживати однакову форму часу і виду:

· Під золотистою ковдрою ховаються на зиму комахи, зашарудів їжачок.
(Під золотистою ковдрою ховалися на зиму комахи, шарудів їжачок.)
ґ) Займенникове подвоєння підмета:

· Марійка, щойно прийшла до бабусі, вона одразу кинулася їй допомагати.
(Щойно Марійка прийшла до бабусі, то одразу кинулася їй допомагати.)
д) Невміння знаходити межі речень у результаті неправильного поділу складного речення на прості:

· Буяла весна зеленим. Килимом укрилася земля.
(Буяла весна, зеленим килимом укрилася земля.)
Також учу дітей творчо працювати з прислів’ями, приказками, фразеологізмами, щоб надати мовленню яскравості, образності, емоційності (поясни, доповни, знайди пару, скажи по-іншому, заміни на протилежне значення, перефразуй, побудуй з народним висловом речення тощо).  
Використання зазначених завдань дуже важливе в формуванні культури мовлення, адже вони покращують якість мовлення школярів, а також сприяють реалізації таких завдань:

· У пам’яті школярів накопичується й уточнюється значна кількість слів з усвідомленням усіх відтінків їхнього значення.

· Формується вміння активно користуватися власним словниковим запасом для швидкого та точного добору слів для побудови речень (текстів). 

· Виховуються навички літературного спілкування, засвоюються мовні норми.
Розділ 3. Експериментальна методика. Результати експериментального дослідження
Шкільна мовна освіта орієнтована на розвиток і вдосконалення умінь та навичок учнів щодо володіння українською мовою в усіх сферах і видах мовленнєвої діяльності. Особливо гостро стоїть проблема формування культури мовлення: суржик паразитує на мові, він має глибокі корені, які історично зумовлені утиском і забороною української мови в попередні віки.

Було проведено глибокий аналіз спонукальних мотивів щодо спілкування українською:

· Власний приклад.

· Підвищення престижності мови.

· Прищеплення любові до української мови.
· Створення україномовного середовища.

· Спілкування з досвідченими співрозмовниками і однодумцями, які стануть прикладом.

· Усвідомлення мовцями доцільності володіння та користування мовою.
· Це моя мова! Говорити українською легко! 
· Говорити українською – модно!
Багато років працюю над пошуком шляхів удосконаленням мовлення учнів, а також вибором найефективніших методів і прийомів для формування літературного мовлення молодших школярів. Мною розроблено авторську систему роботи, спрямовану на розвиток культури мовлення учнів.

Головний показник якості роботи вчителя – це досягнення та перемоги його учнів. Проаналізувавши результати моніторингу рівня знань учнів з української мови за останні 5 років, зробила висновок, що  вони мають позитивну динаміку:

	2013/2014


	2014/2015


	2015/2016


	2016/2017


	2017/2018



	Кількість

учнів
	% якості
	Кількість

учнів
	% якості
	Кількість

учнів
	 % якості
	Кількість

учнів
	 % якості
	Кількість

учнів
	 % якості

	4-В    
Катеринка О.І.
	30
	87%
	1-Б

Булгакова Ю.П.
	32
	74%
	2-Б

Булгакова Ю.П.
	32
	80%
	3-Б

Булгакова Ю.П.
	32
	82%
	4-Б

Булгакова Ю.П.
	30
	79%

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Два учні (високого та достатнього рівня) вибуло до Одеси.


Під час переходу до навчання в школі ІІ ступеня мої учні підтверджують якість навчання з української мови.

Також радують численні перемоги моїх вихованців у мовознавчих інтелектуальних конкурсах та олімпіадах з української мови:
· Переможці та призери міського туру олімпіади з української мови:
І місце (2008);  ІІ м. (2006);  ІІ м. (2013);  ІІ м. (2017);  ІІІ м. (2013) –
в інші роки проводилася або олімпіада з математики, або мої учні не були четверокласниками.
· Переможці та призери мовознавчого конкурсу ім. Петра Яцика (міський тур):
І місце (2013);  І місце (2014);  І місце (2005);  ІІ місце (2005) – для школи з російською мовою навчання досить достойний результат.

· Переможці Всеукраїнської олімпіади з української мови «Олімпус»: 4 учні (2014) – високе досягнення.
· Дипломанти Всеукраїнської українознавчої гри «Соняшник»:

2015/2016 н.р.

- диплом I ступеня Всеукраїнського рівня: Нестеренко Анастасія, 2-Б кл. 
- диплом IIІ ступеня регіонального рівня: Жмихова Аліна, 

Самсонов Максим, 2-Б кл.
2016/2017 н.р.

- диплом переможців в початковій школі Всеукраїнського рівня: 
1) Орєхова Маргарита, 3-Б кл.

2) Нестеренко Анастасія, 3-Б кл.

3) Самсонов Максим, 3-Б кл.

4) Величко Анастасія, 3-Б кл.
2017/2018 н.р.

- диплом переможців в початковій школі Всеукраїнського рівня: 
1) Величко Анастасія, 4-Б кл.

2) Жмихова Аліна, 4-Б кл.

3) Нестеренко Анастасія, 4-Б кл.
Мої учні під час переходу в старшу школу щороку продовжують посідати призові місця в українознавчих конкурсах та олімпіадах. Так і цього навчального року призеркою міського етапу конкурсу знавців української мови імені Петра Яцика стала Кишишьян Ольга  (ІІІ м.), посіли 3 місце мовно-літературного конкурсу імені Тараса Шевченка та олімпіади з української мови дві мої колишні учениці.
Зазначені досягнення – найкраща нагорода, показник результативності моєї роботи як учителя, підтвердження ефективності системи роботи щодо формування мовної компетентності учнів початкових класів.
У межах даного проекту:

1. Проаналізувала психолого-педагогічну літературу за темою проекту.
2. Виявила найбільш ефективні прийоми для формування мовної культури учнів початкової школи.
3. Розробила систему роботи вчителя щодо вдосконалення українського літературного мовлення школярів.
Отже, гіпотезу про те, що розроблена система роботи вчителя з використанням прийомів для формування мовної культури є ефективною, доведено.
Хочу завершити свою роботу словами іспанського політика Хосе-Марії Арце, які розлетілись в соціальних мережах як заклик спілкуватись рідною мовою: «Мова зникає не тому, що її не вчать інші, а тому, що нею не говорять ті, хто її знає». Тож нам потрібно зробити все можливе, щоб говорити чистою українською мовою стало не просто модою, а потребою для багатьох свідомих українських громадян.
Використана література

1) Великий тлумачний словник сучасної української мови. – К.: Ірпінь: ВТФ «Перун», 2004. – 1440 с.
2) Державний стандарт початкової освіти. – [Електронний ресурс]. – Режим доступу: http://osvita.ua/legislation/Ser_osv/59891/
3) Дорошенко С.І., Вашуленко М.С. та ін. Методика викладання  української мови. – К.: «Вища школа». – 1992. – 397 с.

4) Караман С. О. Сучасна українська літературна мова: навч, посібник для стуц. вищ. навч. закл. / С. О. Караман, О. В. Караман, М. Я. Плющ [та ін.]; за ред. С. О. Карамана. – К.: Літера ЛТД, 2011. – 560 с.
5) Українська мова за професійним спрямуванням: навч. посіб. [для студ.вищ. навч. закл.] / С. О. Караман, О. А. Копусь, В. І. Тихоша та ін.; за ред. С. О. Карамана, О. А. Копусь. – К.: Літера ЛТД, 2013. – 544 с.
6) Українська мова за професійним спрямуванням. – [Електронний ресурс]. – Режим доступу: http://www.dut.edu.ua/uploads/l_666_15833608.pdf
7) Укладач: Зевако В.І. Словник лінгвістичних термінів. – [Електронний ресурс]. – Режим доступу: http://intranet.tdmu.edu.ua/data/kafedra/theacher/sus_dusct/zevako_vl/%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/%D0%BD%D0%B0%D1%83%D1%87%D0%BD%D1%8B%D0%B5%20%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%8B/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D0%BA%20%D0%BB%D1%96%D0%BD%D0%B3%D0%B2%D1%96%D1%81%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%BD%D0%B8%D1%85%20%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%BC%D1%96%D0%BD%D1%96%D0%B2.htm
Використані матеріали

· Володимир СЕМКІВ «Мовне становище: ліпше, але не найліпше». – [Електронний ресурс]. – Режим доступу: https://zbruc.eu/node/72859
· Антисуржик. Вчимося ввічливо поводитись і правильно говорити/ за заг. ред. Олександри Сербенської: навч. посібн. – 3-тє вид., доп. і переробл. – Львів: Апріорі, 2017. – 304 с.
ДОДАТКИ

Майстер-клас «Антисуржик»
І. Вступна частина

· Доброго ранку, шановні колеги. Тема моєї творчої роботи – «Антисуржик або формуємо культуру мовлення». Її актуальність ви чуєте звідусіль: з телебачення та радіо, вдома й на роботі, а також на вулицях міста.

Наприклад:

· А шістьорка доїде до ж/д вокзала?
· Да.
· Ваш білєтік?
· У мене служебний.
· Я вибачаюся, а яка слідуюча зупинка?
· Площадь Миру.
· І щоб у нас була не добра путь, а щаслива дорога, прошу завітати на цікаві, корисні, українські посиденьки.

· Ми проведемо міні-практикум та навчимося виправляти мовні хиби та кліше, стереотипні вислови.

· А такі навички дуже важливі в житті, бо наше мовлення формує наш імідж!
ІІ. Основна частина. Виконання практичних завдань
1. Маркування
- Позначте фрази відповідною позначкою (+ або –).
	1
	
	Вірна відповідь

	2
	
	Отримати освіту

	3
	
	Трапляються помилки

	4
	
	Протягом року

	5
	
	Приймати участь

	6
	
	Я склав іспит 


2. Завдання «Вишиванка»
- За допомогою хрестиків різного розміру позначте в словах наголошені (Х) та ненаголошені (х) склади.
Довідка: наголос – це вимова одного зі складів слова із більшою силою голосу.
	граблі
	
	випадок
	

	дрова
	
	чорнозем
	

	спина
	
	черговий
	

	разом
	
	курятина
	

	лате
	
	середина
	

	фартух
	
	горошина
	


3. Вправа «Мовна скарбничка»
- Розтлумачте значення слів-омографів.
Довідка: омографи – від дав.-гр. ὁμός – «однаковий» + γράφω – «пишу») – слова, що мають однакове написання, але різне звучання і значення).
Наприклад: а́тлас (збірка мап) і атла́с (тканина).

	за́пал 
	запа́л 
	
	

	ко́лос 
	коло́с 
	
	

	наре́чений 
	нарече́ний 
	
	

	о́бруч 
	обру́ч 
	
	

	сі́яти 
	сія́ти 
	
	

	те́рен 
	тере́н 
	
	


4. Завдання «Знайди український відповідник» 

	аеродром (з грецької мови)
	
	

	вал (з німецької мови)
	
	

	ванна  (з німецької мови)
	
	

	рюкзак  (з німецької мови)
	
	

	лозунг  (з німецької мови)
	
	

	фальшивий  (з латинської мови)
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Відповіді

1. Маркування
- Позначте фрази відповідною позначкою (+ або -).
	1
	-
	Вірна відповідь
	Правильна відповідь, а вірним може бути пес.

	2
	-
	Отримати освіту
	Освіту здобувають, а отримують листа, заробіток, винагороду.

	3
	+
	Трапляються помилки
	Трапляються (бувають) помилки, а зустрічаються закохані.

	4
	+
	Протягом року
	Вчимо протягом року, а сидимо на протязі (на сквозняке). 

	5
	-
	Приймати участь
	Брати участь у змаганнях, виборах, дискусіях, а «приймати участь» - калька.

	6
	+
	Я склав іспит 
	Іспити складають, а здають документи в архів.


2. Завдання «Вишиванка»
- За допомогою хрестиків різного розміру позначте в словах наголошені (Х) та ненаголошені (х) склади.
Довідка: наголос – це вимова одного зі складів слова із більшою силою голосу.
	граблі
	хХ
	випадок
	Ххх

	дрова
	Хх
	чорнозем
	хХх

	спина
	Хх
	черговий
	ххХ

	разом
	Хх
	курятина
	Хххх

	лате
	Хх
	середина
	хХхх

	фартух
	хХ
	горошина
	ххХх


3. Вправа «Мовна скарбничка»
- Розтлумачте значення слів-омографів.
Довідка: омографи – від дав.-гр. ὁμός – «однаковий» + γράφω – «пишу») – слова, що мають однакове написання, але різне звучання і значення).
Наприклад: а́тлас (збірка мап) і атла́с (тканина).

	за́пал (збудження, порив, піднесення) 
	запа́л (пристрій для ініціації вибухової речовини)
	
	

	ко́лос (суцвіття) 
	коло́с (велет)
	
	

	наре́чений («названий») 
	нарече́ний («жених»)
	
	

	о́бруч (поряд) 
	обру́ч (велике кільце, браслет)
	
	

	сі́яти (садити насіння) 
	сія́ти (сяяти)
	
	

	те́рен (рослина) 
	тере́н (територія)
	
	


4. Завдання «Знайди український відповідник» 

	аеродром (з грецької мови)
	лето́вище
	

	вал (з німецької мови)
	на́сип
	

	ванна  (з німецької мови)
	ку́піль
	

	рюкзак  (з німецької мови)
	наплі́чник
	

	лозунг  (з німецької мови)
	га́сло
	

	фальшивий  (з латинської мови)
	підро́блений
	


Довідка: наплічник, насип, підроблений, купіль, летовище, гасло.

ІІІ. Заключна частина

Підведення підсумків.

· Дякую всім вам за активну й плідну роботу. 
· Хочу завершити свій майстер-клас словами Ліни Костенко «Нації вмирають не від інфаркту, спочатку їм відбирає мову».
· Тож нам потрібно зробити все можливе, щоб говорити чистою українською мовою стало не просто модою, а потребою для багатьох свідомих українських громадян.

Рефлексія.
Блоки «Мовні перлинки» 
Мовна перлинка «Наголос»

· Запам’ятай!
· Наголошуй слова правильно 
	· верба
	· листопад
	· сорочки 

	· випадок
	· міліметр
	· спина

	· горошина
	· одинадцять
	· товстий

	· граблі
	· Олень
	· тонкий

	· дрова
	· питання
	· українська

	· зайченя
	· подруга
	· фартух

	· каталог
	· приятель
	· чарівна

	· колесо
	· разом
	· черговий

	· кошеня
	· ремінь
	· читання

	· кропива
	· сантиметр
	· чорнозем

	· курятина
	· середина
	· чорнослив

	· легкий
	· солодощі
	· чотирнадцять


· Мають подвійний наголос 
	· алфавіт 
	· вразливий
	· помилка

	· байдуже
	· загадка
	· також

	· боляче
	· заголовок
	· фарфор

	· визволення
	· пітьма
	· ялинковий


· Розрізняй значення слів – омонімів 

	атлас (збірник мап) географічний
	атлас (шовкова тканина)

	брати (нести з собою) валізу
	брати (сини одних батьків)

	гірка (підвищення над місцевістю) снігова
	гірка (має різкий смак)

	дорога (смуга землі) широка
	дорога (коштує великі гроші; мила серцю, бажана)

	ірис (квітка) цвіте
	ірис (цукерка)

	купи (велика кількість чогось) снігу
	купи (придбай за гроші)

	парне (становить пару) число
	парне (зберегло теплоту, свіже)


Мовна перлинка «Говоримо правильно»
· Запам’ятай!
· Учися правильно говорити.
	Неправильно
	Правильно

	Освіта

	урок по математиці
	урок з математики

	учбовий заклад
	навчальний заклад

	знаходиться в друку
	друкується

	тоже вчаться
	також вчаться

	музикальна школа
	музична школа

	отримати освіту
	здобути освіту

	по спеціальності
	за спеціальністю

	учителя прийшли
	учителі прийшли

	другого ступеню
	другого ступеня

	приймають участь
	беруть участь

	клас дижурить
	клас чергує

	прийшли бувші учні
	прийшли колишні учні

	рахую, що думка правильна
	 вважаю (думаю), що думка правильна

	докажи теорему
	доведи теорему

	розкрийте підручники
	розгорніть підручники

	переверніть сторінку
	перегорніть сторінку

	відкрийте вікно
	відчиніть вікно

	Закрийте двері – сквозняк!
	Зачиніть двері – протяг!

	підніміть руку
	піднесіть руку

	постав зошит
	поклади зошит

	допиши два ноля
	допиши два нулі

	напиши дві строчки
	напиши два рядки

	сама важлива тема
	найважливіша тема

	стерти дошку
	витерти дошку

	Андрій, говори дальше!
	Андрійко, продовжуй!

	не виконав із-за хвороби
	не виконав через хворобу

	визивати до дошки
	викликати до дошки

	провели два семінара
	провели два семінари

	об’єм знань
	обсяг знань

	давайте працювати
	працюймо

	попутав правила
	переплутав правила

	самі кращі учні рішили задачу
	найкращі учні розв’язали задачу

	Спорт

	Стройся!
	Шикуйсь!

	Наліво!
	Ліворуч!

	Ширше шаг!
	Довший крок!

	Кругом – марш!
	Обернися, ходом руш!

	Іти в ногу!
	Рівний крок!

	стрибки з шестом
	стрибки з жердиною

	забив два гола
	забив два голи

	він має награди
	він має нагороди

	зустрілись два суперника
	зустрілися два суперники

	Транспорт 

	проїзний білет
	проїзний квиток

	остановка біля перекрестка
	зупинка біля перехрестя

	на лінії – контрольор 
	на лінії – контролер 

	готовте білети для контроля
	приготуйте квитки для контролю 

	я тоже вихожу
	я теж виходжу 

	види транспорта
	види транспорту

	осторожно, двері закриваються
	обережно, двері зачиняються 

	Яка слідуюча зупинка?
	Яка наступна зупинка?

	неудобно сидіти
	незручно сидіти

	Можете подвинуться?
	будь ласка, посуньтеся

	Остановіть!
	Зупиніть!

	автобус буде через пару хвилин
	автобус буде через кілька хвилин

	В скільки годин відправляється автобус?
	О котрій годині відходить автобус?

	поїзд приходить в вісім годин
	поїзд прибуває о восьмій годині

	Торгівля, ринок

	домашній творог
	домашній сир

	велика очередь
	велика черга

	зараз перерив
	зараз перерва

	здача – дві гривні
	решта – дві гривні

	візьміть здачу
	візьміть решту

	розгрузимо товар
	розвантажимо товар

	нижня білизна
	спідня білизна

	буханка хліба
	буханець хліба, хлібина

	обезжирене молоко
	знежирене молоко 

	у продажі є мука
	у продажу є борошно

	купля-продажа
	купівля-продаж

	два кілограма мандарин
	два кілограми мандаринів 

	по чому укроп? 
	кріп по скільки?

	бутилка уксуса
	пляшка оцту

	гусина печінка
	гусяча печінка

	два одіяла
	дві ковдри

	клубнічний сік
	полуничний сік

	яблочний сік
	яблучний сік

	купіть варежки
	купіть рукавички

	теплі носки
	теплі шкарпетки

	зимні пальто
	зимові пальта

	ткань в полоску
	тканина в смужку

	шарикові ручки
	кулькові ручки

	велика виручка
	великий виторг

	дала Вам п’ятьорку
	дала Вам п’ятірку 

	три полотенця
	три рушники

	лісні ягоди 
	лісові ягоди

	два пучка петрушки
	два пучки петрушки

	арбузи сочні?
	кавуни соковиті?

	гречнева каша
	гречана каша

	морковний салат
	морквяний салат, салат з моркви

	гарячий кофе
	гаряча кава

	вкуснятина
	смакота

	На вулиці

	похолодало
	похолоднішало

	голольод
	ожеледиця

	весною цвіте
	навесні цвіте

	вечером світять фонарі
	увечері світять ліхтарі

	високі дома
	високі будинки

	убирають мусор
	прибирають сміття

	пішли пешком
	пішли пішки

	сходи в кіно
	підемо в кіно

	село в п’яти кілометрах
	село за п’ять кілометрів

	кафе під відкритим небом
	кафе просто неба

	тудою не пройдете
	там не пройдете

	як туда пройти?
	як туди пройти?

	Сім’я 

	Настінька, не мішай!
	Насте, не заважай!

	Стьопа, перестань!
	Степене, не заважай!

	Я тебе умоляю!
	Я тебе благаю!

	Діти, осторожно!
	діти, обережно!

	Дєвочки, спати!
	Дівчатка, спати!

	Надічка, візьми вилку!
	Надійко, візьми виделку!

	Ти – моя любимиця!
	Ти – моя улюблениця!

	Похлопаєм в ладоші
	Поплескаємо в долоні 

	Дитина похудала
	Дитина схудла

	Мамочка, йди сюди!
	Мамусю, ходи сюди!


(*За матеріалами: Антисуржик. Вчимося ввічливо поводитись і правильно говорити/ за заг. ред. Олександри Сербенської: навч. посібн. – 3-тє вид., доп. і переробл. – Львів: Апріорі, 2017. – 304 с.)
Мовна перлинка «Україна» 

	               СИМВОЛИ  УКРАЇНИ
	                            ЇХНЄ   ЗНАЧЕННЯ

	Прапор (стяг, знамено, корогва) – полотнище одного або кількох кольорів,  які є символом держави.
	Стяг України – синьо-жовтого кольору.
Синій  колір  символізує блакитне небо.

Жовтий колір – золоті  поля пшениці.

	Герб – знак держави,          зображений на прапорах, монетах, печатках.
	Головний елемент великого Державного Герба України – тризуб символізує:

1) Повітря,  земля,  вода.
2) Віра,   Надія,  Любов.
3) Тато,  мама,  дитина.
4) Бог Отець,  Бог Син, Святий Дух.
5) Читаємо слово «воля».

	Гімн – урочиста пісня, що є символом  державної єдності.
	Державний Гімн України – національний гімн на музику

 Михайла Вербицького, на слова Павла Чубинського 

«Ще не вмерла України…»  

(Конституція України, стаття 20)


Відгадай  загадки

1. Красивий, щедрий, рідний край і мова наша – солов’їна.

Люби, шануй, оберігай усе, що зветься …

2. Знак держави головний. Всяк його повинен знати.

Воля, слава, сила в нім. То ж спробуй відгадати.

3. Коли звучить він – всі встають, до серця руку прикладають.

І  вголос й подумки співають,  і Україну прославляють.
 4.  Синьо-жовте  полотнище гордо майорить.

     
Це – ознака сили й слави української держави.

5. По ньому ми живем із вами –

Це Основний закон держави.

Довідка: гімн, Україна, прапор, Конституція, герб.

Щоб ротик був слухняний!    

Чистомовка

 1) Всі народи мову мають,


2) Мій рідний край,

      Всі пісень своїх співають,

Моя земля велика-превелика.

      Бо хто має мову рідну,


Є в ній степи, ліси, поля,

      Той багатий, а не бідний.

Моря, і гори, й ріки. (Н.Забіла)

Народ скаже, як  зав’яже!

1. Закони знати – державу захищати.

2. Хто гімн знає – Україну прославляє.

3. Де прапор піднімають, там Україну величають.

4. Гербом дорожи – Україні служи.

5. Людина без Вітчизни, як соловей без пісні.

6. Без Батьківщини життя  – не життя.

	Тематичний словник О.В. Скоблікова


7. Всюди добре, а вдома найкраще.   
Мовна перлинка «ЧАРІВНІ ФАРБИ. КОЛЬОРИ»
	   НАЗВИ   КОЛЬОРІВ
	ПОХОДЖЕННЯ   КОЛЬОРІВ
	     МОВНА   РОЗМИНКА

	Холодні:  зелений

                  синій

                  фіолетовий

Теплі:  жовтий

             оранжевий 

             червоний

Некольорові:  білий

                          чорний
	Основні:   червоний

                   жовтий

                   синій

Похідні: 

оранжевий  = червоний + жовтий

зелений  =  жовтий + синій

фіолетовий  = синій + червоний


	Олег Орач

Сім братів – малярів

В королівстві кольорів.

Кожен маляр королює, 

В королівстві малярує.


    Відгадай загадки

1. Всяк школяр його шанує, бо він пише і малює.


Хто ж цей славний молодець? Здогадались?  (Олівець)

  2.  Назви «оранжевий» колір по-різному.         (Жовтогарячий, помаранчевий)

  3.  Назви «голубий» колір іншим словом.              (Блакитний)

  4.  Тільки дощик прошумів над лужком, над лісом,

         Хтось у небі рушничок  вишитий повісив.        (Райдуга)

  5.  Як можна назвати «райдугу» по-іншому?        (Веселка)

    Запам’ятай кольори райдуги

	ПРИКАЗКА
	НАЗВА КОЛЬОРУ
	СИМВОЛІКА  КОЛЬОРІВ

	Чудова
жабка
жалібно
заквакала:

«Бажає
смачного

француз?»
	Червоний

Жовтогарячий

Жовтий

Зелений

Блакитний

Синій

Фіолетовий
	Колір життя, свободи, дня та любові.

Символізує полум’я, владу, сонце, радість.

Символ місяця, зірок; колір світла і пшениці.

Колір весни, пробудження природи, надії.

Символ неба,  вітру, здоров’я, вірності.

Означає спокій, серйозність, довіру.

Повний життя; символізує дружбу, творчість.


    Вивчи віршик, розкажи з рухами

Іван Складаний «Соняшник за тином»

  Намалюю маму,

Біля хати - квіти:


Намалюю тата.

Мальви та жоржини,


Оце наш садочок,

Ніби сонце сходить -


А це – наша хата.

Соняшник за тином.

    Послухайте кольорові вірші, дайте їм назви
1) У саду живе  шпачок –              
2) Зелена  аптека  лежить навкруги:
Чорна шапочка й бочок,


Зелені  горби  і зелені  луги,

Чорні  крильця,



Зелені сади,  і  ліси,  і  поля -

Чорна  спинка,



Уся  наша  рідна

Чорний  весь,




Квітуча  земля!

	Тематичний словник О.В. Скоблікова


Мов  та  вуглинка.

Мовна перлинка «ЧАСТИНИ  ДОБИ. ЗНАЙОМСТВО» 
	       МАЛЮНОК
	СЛОВНИК  ЧАСТИН  ДОБИ
	РОЗМИНКА З РУХАМИ

	
	Ранок.
	О. В. Скоблікова

«Частини доби»

Вранці сонечко встає.

Вдень – промінням зігріває.

Вечоріє – спать лягає.

А вночі – відпочиває.

	
	
	

	
	День.


	

	
	
	

	
	Вечір.
	

	
	
	

	
	Ніч.
	

	
	
	


    Відгадай загадки

1. Вдень по небу гуляє, а ввечері на землю сідає.

2. Звечора вмирає, а вранці оживає.

3. Махнула птиця крилом – закрила півсвіту чорним рядном.

4. Голуба хустина, жовтий клубок;

По хустині качається, людям усміхається.

5. Розстелений кожушок, на нім посіяний горошок.

        Довідка:  ніч,  небо і зорі,  сонце, небо і сонце,  день. 

        Будь ввічливим
	    ЧАСТИНА  ДОБИ
	ВІТАННЯ
	              ПРОЩАННЯ

	      Ранок.
	 - Добрий ранок !
	 - До побачення !

 - До зустрічі !

 - Хай щастить !

 - Щасливо !

 - Зустрінемось !

	      День.
	- Добрий  день !
	

	      Вечір.
	 - Добрий вечір !
	

	      Ніч.
	 - Здрастуйте !
	


     Вивчи віршик, розкажи з рухами

     Владлен Бірюков «Добрі слова»                                                                              
              Доброго ранку! –                               «Вечором добрим» 

              Мовлю за звичаєм.                            Стрічних вітаю.

              Доброго ранку                                     І посміхаються 

              Кожному зичу я.                                  У відповідь люди, -

              «Доброго дня Вам!» -                         Добрі слова ж бо

              Людям бажаю.                                    Для кожного любі.

     Правильно знайомся

     Вітання.

· Я …, моє прізвище …

· Дуже приємно.

· А тебе  як звати?

· Моє ім’я …, а прізвище … 

	Тематичний словник О.В. Скоблікова


· Будьмо знайомі! (Потисніть один одному руку.) 

Прощання.  
Творчі роботи учнів

Римування. Складання віршів про осінь
Завдання: 

- Складіть віршик про осінь. Можеш скористатися римами: 
__________________________ ... дарує,
__________________________ ... фарбує.
__________________________ ... застеляє,
__________________________ ... проводжає.
Або

__________________________ ... села,
__________________________ ... весела.
__________________________ ... малює,
__________________________ ... дарує.
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ЗОЛОТА ОСІНЬ
Прийшла осінь золота,

Подарунки принесла .

Листя золоте – деревам,

Сон – ведмедю й  їжаку,

Золото – полям і селам,

Людям – свято до столу:

З гарбузами, виноградом,

Коло хати щедрим садом.


(Адаменко  Павло)
ОСІНЬ-ГОСПОДИНЯ

Ходить рання Осінь садом,

Урожай рясний збирає.

Всіх охочих пригощає,

До щедрого столу зазиває.

Ходить жовта Осінь гаєм,

Листячко з дерев зриває,

Пташок у вирій проводжає:

- Ви летіть, пташки маленькі,

У краї далеченькі,

Де сонечко сяє та зими немає.

Ходить пізня Осінь лісом

Та тварин попереджає:

- Скоро прийде Морозенко,

Зима в гості завітає.



(Жовнір  Марія)
ОСІННЄ ЛИСТЯ

З дерев листя опадає,

Коли вітер їх гойдає:

Із кленів – золоте,

А з берізок – лимонне.

Землю ковдрою вкриває,

Дощик рясно поливає, – 

Це вже осінь наступає.



(Виноградська Марія)
Римування. Складання віршів про зиму
Завдання: 

· Придумайте рядки вірша про зиму. Можеш використати подані рими:
________________  сніжинки

________________  комашинки

________________  мух

________________  пух 
· Із неба падають сніжинки,
Мов маленькі комашинки.
Ніби рій чарівних мух,
Землю вкрив біленький пух.
                                             

Соколов  Володимир
· Із неба повільно летять сніжинки,
Кружляють в повітрі, немов комашинки,
На землю лягають тихенько, мов пух,
Сніжинки так схожі на біленьких мух.
                                              

Чичваріна  Дарія
· Із неба сипляться сніжинки,
Як веселі комашинки.
Ніби зграя білих мух,
Сніг лягає, наче пух.
                                              

Перегуда  Дар’я
· З неба падають сніжинки
І летять, як комашинки.
Взимку вже немає мух,
Сніг лежить, мов білий пух.
                                             

 Шаманська  Ірина
· Сьогодні випали сніжинки.
Глянь, летять як комашинки!
І на вулиці, мов пух,
Літає зграйка білих мух.
                                             

 Стець  Олександр
· Летять із неба сніжинки,
Мов легкокрилі комашинки.
Вже повен двір цих білих мух, 
Що вкрили землю, ніби пух.
                                             

 Котенко  Максим


РОЗПОВІДЬ СНІЖИНОК 

*

*






*

Понад лісом ми літали,

У таночку закружляли.

Ніжну пісеньку співали

І дерева присипляли.



















*




Снігом вкрили всі стежинки,




В шуби одягли ялинки,




А берізкам роздавали




Із м’якого пуху шалі.
*




Ми на поле опустили 






Покривало сніжно – біле.






А на трави лугові – 






Пишні ковдри снігові.




*








*








Ми у селах і містах








Побілили кожен дах.








На кущах, немов улітку,








Розцвіли чудові квітки.

*





*










Якубеня Максим
Римування. Складання закличок про весну

Творче завдання:

· Склади власну закличку до сонечка. Можеш скористатися початком:
«Сонечко, сонечко, виглянь у віконечко…».

З А К Л И Ч К И
Сонечко, сонечко,


Виглянь у віконечко.


Подаруй тепло і світло,


Щоб навкруг усе розквітло.


 

Гончаров  Іван
Сонечко, сонечко!

Подивись на полечко.

Там тебе дітки ждуть,

Із квіточок вінки плетуть.




Терехова Маргарита
Сонечко, сонечко,


Заглянь у віконечко.


Я на тебе подивлюся

І радісно посміхнуся.





Білоус  Тетяна 

Вийди, вийди, сонечко, 


Заглянь у віконечко!


Подивися ще в садочок –


Вродить багато ягідочок.




Золотарьов  Роман
Складання небилиць

Живі речі


Ручка спритно пострибала,

На рядочку рівно стала. 
Сама букви написала

І уважно прочитала.

Тут прибігли олівці, 
Кольорові молодці,

Креслили і фарбували,                               

Самі себе вихваляли.

А лінійки, тільки гляньте!

Поскидали швидко пальта.

На сторінках полягали,

«На  добраніч!» - всім сказали.








             Стець Олександр
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По дрова
Поїхав я вчора пішки по дрова, 
Під снігом кругом зеленіла трава. 
Із лісу я дров не привіз цілий віз,

Але відморозив на сонці свій ніс.




Савчук Дмитро 
Плутанка

На ялинці у гнізді
Жив вусатий сом собі. 
А у річці біля хати – 
Тридцять три собаки.
Кіт іде до магазину,
А коза спить у корзині.
Слон стрибає в висоту, 
Мавпа лізе в нору.
Все навкруг перемішалось
І спочатку розпочалось …



Мікрут Дмитро
Дивина

Славко стрибнув на хмаринку

І помчав ловить Маринку.

А Маринка, як пушинка, 
Полетіла між хмаринки.

Це побачив дід Петро

І кричав на все село:

- Гляньте, люди, от дива:

Там на хмарах – дітвора.



                                                                             Трачук Владислав
Складання безкінечників

У ПОЛІ

Ми пішли гуляти в поле,

Там збирали колоски.

Раз, два, три, чотири, п’ять,

Будемо їх ми рахувать.

Потім мамам подаруєм,

Знову в поле помандруєм…

      

 Косташ Марія 
ГОРОБЧИК

Жив собі один горобчик,

Не любив він ні горошок,

Ні насіння, ні пшеницю – 

Їв він тільки полуницю.

Полуницю я люблю,

Тож спочатку вірш почну.

Жив собі один горобчик…                               

Кім Максим
ПОВЧАННЯ

Хто вічно хниче і скучає,

Той нічого не помічає.

Хто нічого не помічає,

Той нічого не вивчає.

Хто нічого не вивчає,

Той вічно хниче та скучає.


    

Савчук Дмитро 
СОНЯШНИК

Із соняха насіння на землю впало.

Взимку під снігом воно спочивало.

Весною дощик земельку полив, – 

Насіннячко від сну розбудив.
А влітку сонце його зігрівало,

Насіння раділо та дозрівало.

Восени воно знову на землю впало,

Поспало, прокинулося та й проростало… 

Воронченко Михайло
ВЕСЕЛА ПРИГОДА
Зранку в яму я упав,

Там комашку відшукав.

Ту комаху я дістав,

А яму камінням позакидав.
А вранці почнеться все спочатку,

Все спочатку по порядку:

Знову до ями я попаду,

Там комашок відшукаю,

Разом з ними політаю,

Та й на волю всіх повідпускаю…

   

Боднар Дмитро

Робота із фразеологізмами

Творче завдання:

· Придумайте речення, використовуючи подані в підручнику народні вислови.

· Миколка мало читає, тому він і двох слів докупи не зв’яже.
· Стоїть понуро Сашко, двох слів докупи не зв’яже.
· Юля у нас така мовчазна, що двох слів докупи не зв’яже.

· Сьогодні Андрійко в’ється в’юном, бо знає, що його можуть покарати за розбиту вазу.
· Антон не виконав домашнє завдання, тому на уроці в’ється в’юном.
· Марійка завжди в’ється в’юном, коли не хоче казати правду.
· Лисичка в’ється в’юном біля вовка.
· Сергійко в’ється в’юном, щоб його не сварили.
· Петрик перед татом в’ється в’юном, боїться покарання.

· Тато з роботи прийшов сердитий, неначе його ґедзь укусив.
· Дмитро раптом розсердився, ніби його ґедзь укусив.
· Дівчатка разом із хлопцями зібралися до стадіону, а Іринка раптово відмовилася, неначе її ґедзь укусив. 
· Іванко мав такий розлючений вигляд, мов його ґедзь укусив.
· Микита у школі був у дуже поганому настрої, неначе його ґедзь укусив.
· Євгенко так закричав, ніби його ґедзь укусив.
· Данила неначе ґедзь укусив, коли йому не купили морозива.
· Миколка так поводився, мов його ґедзь укусив.

· Мій дідусь Андрій і швець, і жнець, і на дуду грець.
· «І ми орали», - говорила муха, сидячи на розі в бика.

· Мама запитала у Василька про те, хто зіпсував праску, а він і гадки не має, що відповісти. 
· Іринка і гадки не має, коли йти до школи.
· Бабуся і гадки не має, де поділися її окуляри.
· Моя мама і гадки не має,  які цікаві історії нам сьогодні розповідали у школі.
· Дмитро  і гадки не має, що з ним коїться.
· Олег і гадки не має, що Ганнуся спекла пиріг.
· Марійка і гадки не мала про конкурс малюнків.
· Я і гадки не маю, хто виграв на чемпіонаті України з футболу.
· Микита і гадки не має, яким було домашнє завдання.

· Іванко на уроці математики слухав пояснення дуже неуважно, і Марія Михайлівна йому сказала: «У тебе, Іванчику, в одне вухо входить, а в інше виходить». 
· «Марусю, не розводь кислиць, бо озеро в хаті буде», –  сказав дідусь, посміхаючись у вуса.
· Кошеня було наче біла ворона серед зграї собак.
· На цьому святі я була як біла ворона.
· Треба бути схожим на всіх, щоб не відчувати себе білою вороною.
· А одягнутися потрібно модно, щоб не виглядати в компанії білою вороною.
· Марійка серед однокласників відчувала себе як біла ворона.
· Біла ворона – це дивна людина, не схожа на інших.
· Юля не пішла на випускний бал, щоб не бути білою вороною.
· Я дотримуюся думки, що білою вороною бути нелегко.
· Миколка в класі був, як біла ворона.
· Андрійко прийшов до школи в капелюсі та не знімав його, всі звертали на нього увагу, бо він був, як біла ворона.
· Занадто кмітливий Дем’янко виглядав білою вороною серед однолітків. 
· Хлопець, який перейшов до іншої школи, почував себе білою вороною.
· Тарас зовсім не вмів плавати і був серед своїх друзів білою вороною.
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Довідка: наплічник, насип, підроблений, купіль, летовище, гасло.








Наголос – це вимова одного зі складів слова із більшою силою голосу.





Мовна норма – (від лат. norma – правило, взірець) – це сукупність точних, правильних і зразкових мовних засобів.
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